MAIEASO & DELIVERY_Vi

-]
m
o

RTTARAIRI AT

. %0%

Virth Industrie Service GrbH & Co. KG + Drilberg » D-97980 Bad Mergantheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DE| CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

ITALY

Azo24 4570
SOORES2S0X

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ?3600

Quantita effettiva;
Tipa Imballaggio:
Quantita Imballi:/'{'

Conformita alle schede ri'imiﬂlcu{:

Data con?ﬂi@ca

Dear Sir or Madam:

(L2363

w WURTH

DELIVERY NOTE

Delivery Number 84962174
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 03.09.2019
Print Date 04.00.2018
Shipping Type 80O
Shipping Point Central stare
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact [n Bad Mergentheim

Stephanie K&hler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie keehler@wuerth-
industrie.com

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 850003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 28.08.2019
Vendor No, 91000716
Created by Slephanie Kdhler
Line [tem No. PU* Ca0 Quantity Internal Data
Ord. item ltem Descriplion Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991882909 094 150 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 44.64 KG
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305372454 E-DK 2,400 PC
20,760 KG
Lot 4305422447 E-DK 1,200 PC
14.880 KG
Customer item Number 2517817800
Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit

Warth Industrie Service GmbH & Co, KG - 87680 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 81-0 - F +48 {0)7931 91-4000 - Info@wuerth-Industris.cam - www.wuerth-industrie.com
Addrass: Drillberg - 97880 Bad Mergentheim - Meadquarer in 8ad Mergenthelm - County court Uim HRA 680768
Unlimited pariner: Warth Industrie Servica Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors; Rainer Brkerl, Ralf Gehringer, Martin Jaus, Marcus Ctto, Ebarhard Scheuber

- EN .« ZIoM



w WURTH

Dalivery Number 84962174

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

[, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84962174 marked
In celurnn CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

=18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P8, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: Ne cumulation applied

| undertake to make available to the customs autherities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 09.09.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

Do you have any questions about your dellvery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote ihe data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditlons of sale and delivery,
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-Industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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I numei dall't al 15 compreso devono essere compilati sotta la respaonsabilita del mittente, oltre al numerl 19-21-22. - Le parti tracciate In grassetio devono essere compllate del trasportatare,

A remplir sous a responsabliitd da Fexpéditeur = ycompris et
Auszuflllen unter der Varantworlung des Absanders 1 "1 5 ginschliessich 1 9+21 +22

Bia mit fett gedruckten Linlen eingerahmten Rubrsiken midssen vem Frachtflithrer ausgefGiit werden.

Les paries encadrées de lignas grasses daivent dtre remplles par le transporteur.

Mode! IRU Genéve

Esemplare par 1 destinatarlo

Exemplaire paur destinatalre 2)(‘1‘ —
Copy for consignes ‘1 l (JC" @ 3
Exemplar far Empfanger

Cadice trasportatore
Code transporteur N
Code of carriar .
Code Frachtfihrer

1752

Mittente (cognome, nome, stato)
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Absender (Mame, Anschriit, Land)

R WGRTH

Wilrh Indusida Sorvics GmbH & Co. K&

1

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPORTRDOKUMENT

N.

Queslo trasperto & soitomes- Ce frasport ast soumis, no- Diase Befdrderung unterliegt trotz

97930&5:] m so, nonostante qualunque nobstant toute clause contrai-  einer gégentelligen Abmachung
f 2931 9140+ F+49 7931 91-4000 clausola confraria alla copven-  re, & ia Conventlon relative au  den Bestimmungen des Uberein-
TH? inelue égone J'elaﬂiva al chmrIa“cﬂ ﬁontrla‘lide 1ran§po‘rjti Interna- kommens ﬂiber dan{Befé{rdegngs-
¥ 5 3 trasparto internazionala ional de marchandises par- verirag im internationalen Stras-
Dedll * Gnome, nome, stato) merci su strada (CMR} route (CMR) sengiiterverkehr {CMRA).

Dastinataire (nom, adresse, pays)
Empfanger (Name, Anschrifi, Land)

BH.L: CLOR ~ FERW/ARKNG
W AELLE t’N&usﬁh‘E../f @ M
20080 PO2200)0 -#.

Trasportators {cogncme, noms, Indirizzo, stato) wne3
Transporteur {nom, adresse, pays})

Franchtfiihrer {(Name, Anschrift, Land)
tegagno
Inductriala S.p.4.
Stegagno Industrlale S.p
Viale Piave, 16 - 37135 Verona - Tel. +39 045807

16

Luoga previsto per la-consegna delia merce {localitd, stato)
Lleu prévu pour [a llvralson de la marchandise (lieu, pays}
Auglieferungsort del Gutas (Ort, Land)

3

p.iva 0388388023
1 7 Trasportatori successivi (cognome, nome, inditizzo, st
Transporieur successtis (nom, adresse, pays)
Nachfolgende Franchtilhrer (Name, Anschrift, Land)

B 10/-UH b 40KV

Luogo e data della presa in carlco della merce
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, data)
Ort und Tag der Ubernzhme des Gutes (Ort, Land, Datum)

2ODED -M )

4

-I 8 Risarve ed osservazloni del trasportatore
Raserves et observations du transporteur
Vorbshalte und Bemerkungen dal Frachtilhrers

Dogcu i h P
Dolcu W{Nnoxés
Belgeftigte Dokumsnte
O s Socvic GmbH & Co. KG
97980 Bod Mergentheim
T449 7931 91-0. F +4% 7931 91-4000
. “w'_:l.“ sl 2 w-d-}.} Jdusitio.com.

6 Contrassegnl @ numeri Numero dei colll 8 Imballaggio Dencminaz. corrente defla merce 1 O N. di statistica -I 1 Peso lordo kg. -[ Velume md
Marques et numéros Nombra des colis Mode d'emballage Nalure de la marchandisa No statistigue Poids brut, kg. Cubaga m?
Kennzeichen und Nummern Anzahl der Packstlicke Art der Verpackung Bezeichnung des Gutes Statistiknummer Brutiogewicht in kg. Umfang in m?

) ’ //0 /7 AT1NL
. A)
|
Clagse Cifra Lettera (ADRY)
Classe/Rlasse Chiffre/Zifler Latire/Buchstabe

Istruzionl del mittente
Instruction de I'expéditeur
Anweisungen des Absenders

13

Convenzioni particelari
Conventions particuliéres
Besandere Vereinbarungan

19

#
: A9 x 80 x (20 x 109
g
- ] 3 HMittent Valul Destinaark
20 ﬂpgﬁ’faﬁ“ Expadiour Mannzle Bestnalare
Zu Zahlen vom: Absender Wahrung Emplanger
Prazza trasporte
Prix transport / Frachi:
bonamgnlo —
Saldo
Solde F Zwischensomme;
1 4 Istruzionl per 1l pagemento del nola Magglorazioni
I;rasc#gi%r;s d'al rancihissement Su%léments FZuschiage:
ranchizahlungsanweisungen Franco Assegnate Supplementt e
Franco D Nonfraneo  |ohames! Nebengehihren:
Frsi Unfrei Totels / Totale / Gesamtsumme:
21 g&?{g‘?o g 'EQ d :L O q 20 A§ 1 5 Rimbarse / Relmboursement / Riickerstattung
Ausgefertigt in %me”!v)l am ' 0
7141
22 vy 23 Firtma o timbro del trasportatore 2 Merce ricevuta
Signature et timbre du transpartaur Merchandises regues
“ B @ Unterschrift und Stempel des FrachifOhrers Gut Empfangen
Stegagne Industriale S.p.A. L i
w U Viale Piave, 16 - 37135 Verona Luogo 1 20
! -'E—_BL +3?_ 0458971051 - Fax. +39 04, 6164 Crt am
. , . arga motrice
Worth Industrie Gmbl'l&éﬁek(‘-}h H—L Numero d'immatricolation da la motrice. |
97980 Bed n Nummernschild der Kraftmaschine

?'149 7931 9104 F 449 7931 91-4000
1] Helut i, v .
Flrma e timbro del mh't’emg'm esertheindusirio.com
Signatura et timbrae de I'axpéaditeur *

Unterschrift und Stempel des Absenders

Targa rlmorchlokﬁ‘ 4 00
Tractor numbar plate
Nummernschild des Anhénger,

kY .
(-0 M

Firma e fimbro del destinataric
Slgnature et timbre du destinataire
Untarschrift und Stempe! des Empfngers

la classe, la chitfre et le cas échéatant, fa fetire.
anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowia gegebenenfalls der Buchstabse.

e du cadre:

%ﬂ

outre |a certification &veniuelle, a la demiére li
Bel gefahricen Gitam ist, arsser der eventuellen Bescheinigung auf der istzten Linle der Rubril

pericolose indicare oltra la denaminazlone corrente, [a classe, la cifra e se del caso la lettera.
gareuses indiquer,

En cas de marchendises dan

{*) Per la mer

5
&

(Bufelli) B8155X000
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)(;l.'lea nSP@FEPQ rd er

I\ Mittente N° partita IVA g
Sender VAT-ID-No, -

)Qﬂy(ﬁﬁ$§¥ﬁT ~ WURTH

via liesindustrie 1

PEppee P zqu@AméﬁTEBQNﬁ (MI)

Data / Date

05-8EF—~2019

L? V77 4

AW AV G

JIAIIN

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

-

Drdine di trasporto
Order code

MIL-DF-0012964

Destinatario

i N° partita IVA
Consignee

VAT-ID-No.

MAGNA ITALIA

vig dei ciclamini 4
I~700z6 MODUSND

Cendizleni di trasporto/Delivery tenms
franca dom, frenco fabbria
free domicile exworks

ito non sdoganato

I:‘Sdﬂgaﬂa I——_—l und Baliﬁ.%la
tati pagati tazi non pagati

D taxaspggid D taxes zlnppa

El dir. doglsag D d'Ldog nun pag.|

D Dﬂ'l!‘.l!

)M R]

Indirizza terminale
Terminal address

DHL GLOBAL FORWARDING ([
FOZZUDLO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE IMDUSTRIE, 1
I-20060 POZZIUOLD MARTESH
Tel:+39 O2 9EG2HE2—-200
Fax:+39 02 95858 801

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicuraziona complementare

Numero di dossier

Additional transport insurance TMalr%goaosgag
P I
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customet’s reference
Currency Valuefnrl'nsurm:& tBRI~EC—-QDGES77

Terminal di aniva

Numero telefonico

/
ggiiggf

{remains with consi

Deliver

# LAk -
D £ al Contatt tel
‘ HERL ™ o + 39 / B0 SI1581Q
Marche e numeri Quantita Imballagglo “Descizione della merce~ - Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing ~*| Desaiption ofPacking . Custom’s taniff number [ Gross welght in kg Value {with currency)
B = e { =
i0| PAL < VRARIOD © A 1779, 2 4
t Peso tassabile in ki uta!e es0 lordo in nk
, FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID payamgwe.g%m Rg | ot glr}nsswelghtln E?l
9, 6AO 0. 00 2, 196. 8¢
Din. X mx amx = m3 M
|, Richieste particolari / Specia! consignments
Istruzioni particolari f Spacial instructions Allegati I Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT b
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have fo be noted on the transport orte Eﬁd
upon dellvery cf the consignment. Damages not visible extemally s M]Silﬂ]g}xf@darl ugno (BA)
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after del
aF
Oario/Tme .| Orarlo/Time v 2019
~ : -
Firma dell'autista / Driver’s signature | Finma de) destinatario =~~~ | _Nome di chi firma in stampatello e Q . .
Consignee’s signature Consignee's name in block letters - Rlce‘u C rrserva d I L,
Ty LT
~~ . verificaswqualft¥e quantitas"

"% /



